






































































































PASSO 10: Fixar toda a grelha à barra de suporte (21), excepto a frente.

PASO 11: Consertar a caixa eléctrica.

PASSO 12: Fixar a armação da caixa eléctrica.
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PASSO 13: Colocar um anel de fibra de vidro (26) à volta do orifício do 
queimador. Ligar 2 peças de tubos de vidro (20) ao conector do tubo de vidro 
(23). Segurar cuidadosamente todo o conjunto de tubos de vidro. Inserir a 
extremidade superior no orifício inferior do escudo contra as chamas, na medida 
do possível.
Manter todo o conjunto do tubo de vidro em pé e sentá-lo no anel de fibra de 
vidro (26).

NOTA: OS TUBOS DE VIDRO SÃO FRÁGEIS, MANUSEIE-OS COM 
CUIDADO E DEVAGAR!

PASSO 14: Montar a grelha inferior (25) e 
a grelha superior (22) na frente. Fixar 4 
peças de placas de guarda para manter a 
grade superior (22) firmemente no lugar.
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INSTALAÇÃO
1. Colocar os pellets de madeira no queimador.

2. Adicionar o composto flash ao pellet.
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3. Ligue o composto de flash, e por favor aguarde cerca de 5-8

minutos para se certificar de que o grânulo se acende

completamente (o fecho precoce causa fumo negro).

4. Empurrar o queimador para dentro e fechar a porta.
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5. Ligar a energia e ligá-la. Depois, a luz ligada/desligada é a
iluminação (significa que a energia está ligada). Rodar o botão para
ajustar a potência do fogo.

6. Quando a queima pára e arrefece, é preciso cortar a corrente. Em
seguida, eliminar os resíduos.

Regras de segurança importantes
Para utilização ao ar livre ou em áreas amplamente ventiladas.

Uma área amplamente ventilada deve ter um mínimo de 25% da área aberta.

A área de superfície é a soma das superfícies das paredes.

A utilização deste aparelho em áreas fechadas pode ser perigosa e é PROIBIDA.

Crianças e adultos devem estar conscientes das altas temperaturas de funcionamento em áreas acima do 

pólo quando operam este aquecedor. As crianças devem ser cuidadosamente supervisionadas quando 

estão perto do aquecedor. NUNCA pendure nada, incluindo roupa ou quaisquer outros artigos inflamáveis, 

neste aquecedor.

NÃO opere este aquecedor a menos que esteja completamente montado com o seu reflector no lugar.

Observar as folgas mínimas dos materiais combustíveis.

MANUTENÇÃO
Para desfrutar de anos de excelente desempenho do seu aquecedor, certifique-se de que executa 

regularmente as seguintes actividades de manutenção:

Para desfrutar de anos de excelente desempenho do seu aquecedor, assegure-se de realizar regularmente 

as seguintes actividades de manutenção

Manter as superfícies exteriores limpas.

Utilizar água morna com sabão para a limpeza. Nunca utilizar produtos de limpeza inflamáveis ou 

corrosivos. Enquanto lava a sua unidade, não se esqueça de manter sempre seca a área à volta do 

queimador e da montagem piloto.

O fluxo de ar deve estar livre de obstruções. Manter limpo o queimador e as passagens de ar em 

circulação. Os sinais de possível obstrução incluem:
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O aquecedor NÃO atinge a temperatura desejada.

O brilho do aquecedor é demasiado irregular.

O aquecedor faz ruídos de clique.

Aranhas e insectos podem aninhar-se nos queimadores ou nos buracos. Esta condição perigosa 

pode danificar o aquecedor e torná-lo inseguro para a sua utilização. Limpar os furos do queimador com 

um limpador de canos de alta resistência. O ar comprimido pode ajudar a remover as partículas mais 

pequenas.

Os depósitos de carbono podem criar um risco de incêndio. Se se desenvolverem depósitos de 

carbono, limpar a cúpula e o motor com água quente com sabão.

Nota: Num ambiente de ar salgado (como perto do mar), a corrosão ocorre mais rapidamente do 
que o normal. Verificar frequentemente as áreas corroídas e repará-las rapidamente.

Serviço
Consulte o seu revendedor local para manutenção deste dispositivo e substituição de peças. A 

manutenção do dispositivo só deve ser efectuada por pessoal autorizado.

Atenção: Não utilizar quaisquer peças ou componentes não autorizados para este dispositivo, utilizar 

apenas peças e componentes de substituição de equipamento original. A utilização de peças ou 

componentes não autorizados anula a garantia e pode criar uma condição insegura.
Nota: Aguarde até que o aquecedor seja arrefecido antes de cobrir

Armazenamento
Não há restrições quanto ao armazenamento do dispositivo no interior, desde que o 
cilindro seja removido do dispositivo.
Armazenar o aquecedor em pé numa área protegida do contacto directo com o tempo (tais como chuva, 

granizo, granizo, neve, poeira e detritos).

Se desejar, cobrir o aquecedor para proteger as superfícies exteriores e evitar a acumulação nas 

condutas de ar.

Nota: Aguardar até que o aquecedor seja arrefecido antes de cobrir.
Durante períodos de inactividade prolongada ou durante o transporte:
NÃO o armazene num local que exceda os 50°C.

Armazenar o aquecedor em pé numa área protegida do contacto directo com o tempo (tais como chuva, 

granizo, granizo, neve, poeira e detritos).

Se desejar, cobrir o aquecedor para proteger as superfícies exteriores e evitar a acumulação nas 

condutas de ar.

Nota: Aguarde até que o aquecedor arrefeça antes de cobrir.
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ITALIANO

STUFA A PELLET PER ESTERNI

FREYA
HTW-EPE-14FREINOX | HTW-EPE-14FREBLACK

AVVISO: SOLO PER USO ESTERNO
SI PREGA DI CONSERVARE IL MANUALE PER RIFERIMENTO FUTURO!

MANUALE  UTENTE 
ED INSTALLAZIONE



Attenzione
Leggere attentamente le istruzioni prima dell'installazione e dell'uso.

1. Questo apparecchio deve essere utilizzato all'esterno o in un'area ben ventilata e non deve essere

installato o utilizzato all'interno.

2. Non spostare questo apparecchio quando è in funzione, o dopo che è stato spento prima che la

temperatura si sia raffreddata.

3. Non tentare di modificare l'apparecchio in alcun modo.

4. Le riparazioni devono essere effettuate da una persona qualificata.

5. In caso di vento forte, occorre prestare particolare attenzione a non inclinare l'unità.

6. Non utilizzare questo dispositivo fino a quando tutti i collegamenti non sono stati testati per verificare

la presenza di perdite.

7. Il tubo o il tubo flessibile deve essere sostituito agli intervalli prescritti o entro un anno.

8. Il gruppo del tubo flessibile deve essere sostituito prima della messa in funzione dell'apparecchio se vi

sono segni di abrasione o di usura eccessiva, o se il tubo flessibile è danneggiato, e il gruppo del tubo

flessibile di ricambio è quello specificato dal produttore.

9. Il bruciatore deve essere ispezionato prima dell'uso e almeno una volta all'anno da un tecnico

qualificato. In caso di necessità, può essere necessaria una pulizia più frequente. Spegnere e controllare

immediatamente il riscaldatore se esiste una delle seguenti condizioni

L'odore del gas insieme all'estremità ingiallita delle fiamme del bruciatore.

Il bruciatore non raggiunge una temperatura adeguata. Una temperatura inferiore a 5℃ causerà un

calore limitato e il dispositivo non funzionerà correttamente.

11. L'apparecchio inizia a emettere rumori di clic durante l'uso (un leggero

è normale quando l'apparecchio è spento).

12. Il regolatore e il gruppo del tubo flessibile devono essere collocati fuori dalla zona in cui le persone

possono inciamparvi sopra o in una zona in cui il tubo non sia soggetto a danni accidentali.

13. Eventuali protezioni o altri dispositivi di protezione rimossi per la manutenzione del riscaldatore

devono essere sostituiti prima di mettere in funzione il riscaldatore.

14. bambini e gli adulti devono essere avvertiti dei pericoli derivanti dalle alte temperature superficiali e

devono stare alla larga per evitare ustioni o l'accensione degli indumenti.

15. I bambini piccoli e gli animali domestici devono essere attentamente sorvegliati quando si trovano

nell'area di riscaldamento.

16. Gli indumenti o altri materiali infiammabili non devono essere appesi all'apparecchio o posti sopra o

vicino all'apparecchio.

17. Non collocare oggetti sopra o contro questo apparecchio. Alcuni materiali o oggetti, se conservati

sotto o vicino a questo apparecchio, saranno soggetti a calore radiante e potrebbero essere seriamente

danneggiati.

18. Non utilizzare o conservare materiali infiammabili vicino a questo apparecchio.

Non spruzzare aerosol nelle vicinanze di questo apparecchio mentre è in funzione.

Mantenere sempre una distanza minima di 0,9 m dai materiali combustibili.

21. Posizionare sempre l'apparecchio su una superficie solida e piana. Un'area ben ventilata dovrebbe

essere almeno il 25% della superficie aperta. La superficie è la somma delle superfici delle pareti

22. Ogni giorno, prima dell'uso, si prega di pulire la piastra del bruciatore...
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Nomenclatura delle parti

(1.Bruciatore) (2.Vassoio del bruciatore) (3.Quadro elettrico) 
(4.Piastra del bruciatore) (5.Camera di aspirazione dell'aria) 
(6.Cavo di tenuta della camera di aspirazione dell'aria) 
(7.Coperchio posteriore) (8.Tavolo del fuoco) (9.Coperchio del 
fuoco) (10.Cavo di tenuta del coperchio del fuoco) 
(11.Adattatore) (12.Aste del bruciatore) (13.Interruttore di 
temperatura) (14.Spazzola di spugna) 
(15.Lock) (16.Flame Shield) (17.Cover in alluminio)
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(18.Basamento per riscaldatore) (19.Piede di appoggio) (20.Tubo 

di vetro [1*2]) (21.Barra di supporto superiore [1*4]) 

(22.Griglia superiore [1*4]) (23. Connettore per tubo di vetro) 

(24.Barra di supporto inferiore [1*4]) (25. Griglia inferiore [1*4]) 

(26.Anello in fibra di vetro) (27.Scheda di isolamento) 

(28.Vassoio del bruciatore) (29.Pannello laterale [sinistra e 

destra]) (30.Fissaggio del pannello laterale [1*4]) (31.Pannello 

laterale [anteriore])

Modello

Livello di potenza 14KW

Efficienza 95%

Dimensioni (L*A*P) 524*2210*606MM

Casella di esportazione (L*A*P) 550*1080*550MM

Peso netto/lordo 52/65KG

Capacità del bruciatore 10KG

Tempo di combustione automatico 5H

Consumo per il pellet 2KG/H

Combustibile Pellet di legno

HTW-EPE-14FREINOX
HTW-EPE-14FREBLACK
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Assemblaggio

PASSO 1: Posizionare il gruppo di alloggiamento del serbatoio come mostrato 
sopra. Rimuovere il pannello laterale (frontale) e rimuovere tutte le parti.

PASSO 2: Mettete questi due tappi attraverso il foro.

PASSO 3: Collegare la spina al sensore di temperatura.
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PASSO 4: Svitare 2 pezzi di viti M5 e rondelle premontate sull'asta di 
supporto - Basso (24).
Inserire l'asta di supporto superiore (21) nell'asta di supporto inferiore (24) e 
fissare il collegamento con 2 viti e rondelle.
Ripetere questo passo e collegare altri 3 set di barre di supporto.

PASSO 5 : F issare lo schermo ignifugo (16) alla parte superiore dell'asta di 
supporto superiore (21) e fissare il collegamento con 2 pezzi di viti M5 e 
rondelle (vedere FigureⅠ, Ⅱ). Ripetere questo passo e collegare lo Scudo 
Fiamma (16) ad altri 3 set di barre di supporto superiore. (Vedi Figura Ⅲ, Ⅳ)

PASSO 6: Posizionare il coperchio 
di alluminio (17) sullo schermo della 
fiamma (16) e fissare il 
collegamento con 4 pezzi M5 CAP 
NUT.
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PASSO 7: Svitare 8 pezzi di viti premontate e rondelle M5 dalla parte superiore 
dell'insieme della custodia del serbatoio.
Posizionare le parti fisse del pannello laterale sulla parte superiore dell'alloggiamento 
del serbatoio. Accertarsi di far corrispondere le estremità superiori del gruppo del 
guscio del serbatoio alla fessura nei fissaggi dei pannelli laterali. Abbinare il foro 
filettato e fissare ogni connessione con 2 pezzi di viti M5 e rondelle.

PASSO 8: Inserire 4 estremità sporgenti di ogni barra di abbassamento (25) 
nelle fessure dei sedili di supporto della barra di abbassamento (24) come 
mostrato in figura. Fissare tutte le barre inferiori (25) tranne la parte anteriore.

PASSO 9: Svitare le piastre di 
bloccaggio della protezione 4PCS 
premontate con i lati del display 
FLAME(16).

Piastra di bloccaggio della protezione
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PASSO 10: Fissare l'intera griglia alla barra di supporto (21) ad eccezione della parte anteriore.

PASSO 11: Fissare la scatola elettrica.

PASSO 12: Fissaggio del telaio della scatola elettrica.
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PASSO 13: Posizionare un anello in fibra di vetro (26) attorno al foro del 
bruciatore. Collegare 2 pezzi di tubi di vetro (20) al connettore del tubo di vetro 
(23). Tenere con attenzione l'intero set di tubi di vetro. Inserire l'estremità 
superiore nel foro inferiore dello scudo antifiamma, per quanto possibile

Mantenere l'intero gruppo del tubo di vetro in posizione verticale e collocarlo 
sull'anello in fibra di vetro (26).

NOTA: I TUBI DI VETRO SONO FRAGILI, MANEGGIATELI CON CURA E 
LENTAMENTE!

PASSO 14: Montare la griglia inferiore (25) 
e la griglia superiore (22) nella parte 
anteriore. Fissare 4 pezzi di piastre di 
protezione per tenere saldamente in 
posizione la griglia superiore (22).

65



INSTALLAZIONE
1. Mettere i pellet di legno sul bruciatore.

2. Aggiungere il composto flash al pellet.
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3. Accendere il composto flash e attendere circa 5-8 minuti per

assicurarsi che il pellet si accenda completamente (la chiusura

anticipata provoca fumo nero).

4. Spingere il bruciatore e chiudere la porta.
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5. Collegare l'alimentazione e accenderla. Poi la luce accesa/spenta
è l'illuminazione (significa che la corrente è accesa). 6. Ruotare il
pulsante per regolare la potenza di fuoco.

6. Quando il fuoco è finito e fa freddo, bisogna togliere la corrente.
Poi portate fuori i rifiuti.

Importanti regole di sicurezza
Per l'uso all'aperto o in aree ampiamente ventilate.

Un'area ampiamente ventilata dovrebbe avere un minimo del 25% dell'area aperta.

La superficie è la somma delle superfici delle pareti.

L'uso di questo apparecchio in ambienti chiusi può essere pericoloso ed è VIETATO.

I bambini e gli adulti devono essere consapevoli delle alte temperature di funzionamento nelle aree al di 

sopra del palo durante il funzionamento di questo riscaldatore. I bambini devono essere attentamente 

sorvegliati quando sono vicini al riscaldatore. Non appendere MAI nulla, compresi gli indumenti o qualsiasi 

altro oggetto infiammabile, su questo riscaldatore.

NON azionare questo riscaldatore se non è completamente assemblato con il riflettore in posizione.

Rispettare le distanze minime dai materiali combustibili.

MANUTENZIONE
Per godere di anni di prestazioni eccezionali dal vostro riscaldatore, assicuratevi di eseguire regolarmente 

le seguenti attività di manutenzione:

Per godere di anni di prestazioni eccezionali del vostro riscaldatore, assicuratevi di eseguire regolarmente 

le seguenti attività di manutenzione

Mantenere pulite le superfici esterne.

Per la pulizia utilizzare acqua tiepida e sapone. Non utilizzare mai detergenti infiammabili o corrosivi. 

Durante il lavaggio dell'unità, assicurarsi di mantenere sempre asciutta l'area intorno al bruciatore e al 

gruppo pilota.

Il flusso d'aria deve essere privo di ostruzioni. Mantenere puliti il bruciatore e i passaggi dell'aria in 

circolazione. I segni di una possibile ostruzione includono:
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Il riscaldatore NON raggiunge la temperatura desiderata.

Il bagliore del riscaldatore è troppo irregolare.

Il riscaldatore emette dei rumori di scatto.

Ragni e insetti possono nidificare nei bruciatori o nei fori. Questa condizione pericolosa può danneggiare 

il riscaldatore e renderlo pericoloso per l'uso. Pulire i fori del bruciatore con uno scovolino pesante. L'aria 

compressa può aiutare a rimuovere le particelle più piccole.

I depositi di carbonio possono creare un pericolo di incendio. Se si sviluppano depositi di carbonio, 

pulire la cupola e il motore con acqua calda e sapone.

Nota: in un ambiente con aria salmastra (ad esempio vicino al mare), la corrosione si verifica più 
rapidamente del normale. Controllare frequentemente le aree corrose e ripararle rapidamente.

Servizio
Si prega di consultare il proprio rivenditore locale per la manutenzione di questo dispositivo e la 

sostituzione di parti. La manutenzione dell'apparecchio deve essere eseguita solo da personale 

autorizzato.

Attenzione: Non utilizzare parti o componenti non autorizzati per questo dispositivo, utilizzare solo parti e 

componenti di ricambio originali. L'uso di parti o componenti non autorizzati invaliderà la garanzia e 

potrebbe creare una condizione di non sicurezza
Nota: Attendere il raffreddamento del riscaldatore prima di coprire

Conservazione
Non ci sono restrizioni per la conservazione del dispositivo all'interno, a condizione 
che il cilindro sia rimosso dal dispositivo.
Conservare il riscaldatore in posizione verticale in un'area protetta dal contatto diretto con le intemperie 

(come pioggia, nevischio, grandine, grandine, neve, polvere e detriti).

Se lo si desidera, coprire il riscaldatore per proteggere le superfici esterne ed evitare l'accumulo nei 

condotti dell'aria.

Nota: Attendere che il riscaldatore si raffreddi prima di coprire.
Durante i periodi di inattività prolungata o durante il trasporto:
NON conservarlo in un luogo che superi i 50°C.

Conservare il riscaldatore in posizione verticale in un'area protetta dal contatto diretto con le intemperie 

(come pioggia, nevischio, grandine, grandine, neve, polvere e detriti).

Se lo si desidera, coprire il riscaldatore per proteggere le superfici esterne ed evitare l'accumulo nei 

condotti dell'aria.

Nota: attendere che il riscaldatore si raffreddi prima di coprire.
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ADVERTENCIAS PARA LA ELIMINACIÓN CORRECTA DEL PRODUCTO SEGÚN ESTABLECE LA DIRECTIVA EUROPEA 2002/96/EC.
Al final de su vida útil, el producto no debe eliminarse junto a los residuos urbanos. Debe entregarse a centros específicos de recogida selectiva establecidos 
por las administraciones municipales, o a los revendedores que facilitan este servicio. Eliminar por separado un aparato eléctrico o electrónico (WEEE) 
significa evitar posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud derivadas de una eliminación inadecuada y permite reciclar los 
materiales que lo componen, obteniendo así un ahorro importante de energía y recursos. Para subrayar la obligación de eliminar por separado el aparato, 
en el producto aparece un contenedor de basura móvil listado.

IMPORTANT INFORMATION FOR CORRECT DISPOSAL OF THE PRODUCT IN ACCORDANCE WITH EC DIRECTIVE 2002/96/EC.
At the end of its working life, the product must not be disposed of as urban waste. It must be taken to a special local authority deifferentiated waste 
collection centre or to a dealer providing this service. Disposing of a household appliance separately avoids possible negative consequences for the 
environment and health deriving from inappropriate disposal and enables the constituent materials to be recovered to obtain significant savings in energy 
and resources. As a reminder of the need to dispose of household appliances separately, the product is marked with a crossed-outwheeled dustbin.

AVERTISSEMENTS POUR L’ÉLIMINATION CORRECTE DU PRODUIT AUX TERMES DE LA DIRECTIVE 2002/96 / CE.
Au terme de son utilisation, le produit ne doit pas être éliminé avec les déchets urbains. Le produit doit être remis à l’un des centres de collecte 
sélective prévus par l’administration communale ou auprès des revendeurs assurant ce service. Éliminer séparément un appareil électroménager permet 
d’éviter les retombées négatives pour l’environnement et la santé dérivant d’une élimination incorrecte, et permet de récupérer les matériaux qui le 
composent dans le but d’une économie importante en termes d’énergie et de ressources. Pour rappeler l’obligation d’éliminer séparément les appareils 
électroménagers, le produit porte le symbole d’un caisson à ordures barré.

ADVERTÊNCIA PARA A ELIMINAÇÃO CORRECTA DO PRODUCTO SEGUNDO ESTABELECIDO PELA DIRECTIVA EUROPEIA 2002/96/EC
No final da sua vida útil, o producto não debe ser eliminado juntos dos residuos urbanos. Há centros específicos de recolha selectiva estabelecidos pelas 
administrações municipais, ou pelos revendedores que facilitam este Serviço. Eliminar em separado um aparelho electrónico (WEEE) significa evitar 
possivéis consequências negativas para o meio ambiente e para a saude, derivado de uma eliminação incorrecta, pois os materiais que o compõem 
podem ser reciclados, obtendo assim uma poupança importante de energia e de recursos. Para ter claro que a obrigação que se tem que eliminar o 
aparelho em separado, na embalagem do aparelho aparece o símbolo de um contentor de lixo.

AVVERTENZE PER L’ELIMINAZIONE DEL PRODOTTO SECONDO QUANTO PREVISTO DALLA DIRETTIVA EUROPEA 2002/96/EC.
Al termine della loro vita utile, il prodotto non deve essere eliminata insieme ai rifiuti urbani. Deve essere consegnato a centri specifici di raccolta selettiva 
stabiliti dalle amministrazioni comunali o airivenditori che forniscono questo servizio. Eliminare separatamente un apparecchio elettrico o elettronico 
(WEEE) significa evitare eventuali conseguenze negative per l’ambiente e la salute derivanti da uno smaltimento inadeguato e consente di recuperare i 
materiali che lo compon-gono, ottenendo così un importante risparmio di energia e risorse. Per sottolineare l’obbligo di eliminare separatamente.

C/ Industria, 13, Polígono Industrial El Pedregar. 08160 Montmeló. Barcelona (España)
Tel (0034) 93 390 42 20  -  Fax (0034) 93 390 42 05

info@htwspain.com  -  www.htwspain.com

FRANCE
info@htwfrance.com

ITALIA
info.it@htwspain.com

PORTUGAL
info@htw.pt
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